
第4章 整備実施要領



4-1田辺市における整備事業(観光ウェブサイトの多言語化及び

田辺ウェブページ制作

サイト名：田辺市熊野ツーリズムビューロー サイト

既存の田辺市熊野ツーリズムビューロー多言語サイトを更新

の使える）ATM情報」「無料Wifi情報」情報を加えた。また、スマートフォンやタブレット、

応するウェブサイトの制作手法としてレスポンシブウェブデザイン

のスマートフォン、タブレット端末での閲覧を容易にする。これ

い、同時に管理者が今後の更新作業を容易に行えるような

メントシステム）にて更新を行えば、ＰＣ・スマートフォン・タブレット等の各デバイスのコンテンツがすべて更新

ようにした。

http://www.tb-kumano.jp/
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ようにした。
英語版 トップページ
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ウェブサイトの多言語化及びスマートフォン、タブレット端末に対応)

サイトを更新し、「飲食店情報」を充実させ、 「（外国発行のカード

、スマートフォンやタブレット、PC等あらゆるデバイスに対

レスポンシブウェブデザインをＨＴＭＬ5にて作成することを採用し、PCサイト

にする。これにより外国人旅行者の現地回遊性を高めることを狙

行えるような設計を行う。具体的には1つのＣＭＳ（コンテンツマネジ

メントシステム）にて更新を行えば、ＰＣ・スマートフォン・タブレット等の各デバイスのコンテンツがすべて更新される

kumano.jp/

トップページ
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英語版 グルメマップ
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●製作留意点

以前からあったグルメ情報では情

報が足りなかったため、現地の郷

土料理や土産物などの情報ペー

ジを増量し詳細に表示した。

（韓国語、繁体中文も同様）

グルメマップ
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英語版 ATM情報
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●製作留意点

長期滞在型の外国人が現地で不

便を感じないよう「外貨が利用で

きるATM設置場所」の情報ページ

を詳細に表示した。

（韓国語、繁体中文も同様）

情報
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英語版 Wifi
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●製作留意点

ウェブサイト外国語対応整備にあたり、同時にスマートフォン対応化するため、公共

無線LANスポットの案内情報ページを詳細に表示した

（韓国語、繁体中文も同様）

Wifi情報
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ウェブサイト外国語対応整備にあたり、同時にスマートフォン対応化するため、公共

ページを詳細に表示した。



英語版 交通案内
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交通案内

35‐



韓国語版 トップページ
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トップページ
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韓国語版 グルメマップ
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グルメマップ
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韓国語版 ATM
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ATM情報
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韓国語版
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Wifi情報
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韓国語版 交通案内
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交通案内
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中国語版 トップページ
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トップページ
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中国語版 グルメマップ
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グルメマップ

42‐



中国語版 ＡＴＭ
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ＡＴＭ 情報
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中国語版 Wifi
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Wifi情報
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中国語版 交通案内
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交通案内
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スマートフォン、タブレット端末対応

PCで閲覧<幅 1000px>

（例）熊野ツーリズムビューロー
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A

B C

スマートフォンやタブレット端末、PC等あらゆるデバイスに対応する制作手法として

ンをＨＴＭＬ5にて作成することを採用し、PCサイトのスマートフォンでの閲覧

テンツマネジメントシステム）にて更新を行えば、各デバイス

スマートフォン、タブレット端末対応

スマートフォンで閲覧<幅320px>

（例）熊野ツーリズムビューロー 英語版

A
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A

B

C

デバイスに対応する制作手法としてレスポンシブウェブデザイ

サイトのスマートフォンでの閲覧を可能にした。1つのＣＭＳ（コン

、各デバイスのコンテンツがすべて更新される。

1つのHTMLを
CSSを切り替え
て横幅320pxと
したレスポンシ
ブルウェブデザ
イン



4-2 田辺市における整備事業(外国人旅行者のための街歩き観光案内マップの

仕様：Ａ3サイズ

監修：田辺市観光振興課、一般社団法人田辺市熊野ツーリズムビューロー

田辺市観光案内所（紀伊半島観光情報ステーション

情報がある程度絞り込まれていて「強弱」がついているような

団体旅行がメインのアジア系の旅行者は移動に関しては不自由を感じること

（グループ）で行動する欧米系の旅行者には移動に関する

上記を踏まえて、観光情報マップは文字が細かくなりすぎないよう、「

Central Tanabe Map 田辺市街地マップ
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記とした。訪日外国人旅行者の集客が見込める場所において

探せるよう情報を充実させ、 「（外国発行のカードの使える）

「実践的情報」入り観光ガイドマップを作成。
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旅行者のための街歩き観光案内マップの作成)

監修：田辺市観光振興課、一般社団法人田辺市熊野ツーリズムビューロー

田辺市観光案内所（紀伊半島観光情報ステーション 等）で配布

いるような情報整理の仕方が求められた。そのため、

旅行がメインのアジア系の旅行者は移動に関しては不自由を感じることは少ないと思われる、単独

移動に関する情報や、誘導を英語で表現することが必要。

なりすぎないよう、「英語（ローマ字表記含む）」のみ表

外国人旅行者の集客が見込める場所において、現地の食が楽しめる「飲食店」がすぐに

「（外国発行のカードの使える）ATM情報」「無料Wifi情報」等を掲載した
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表面

48‐



第4章 整備実施要領

‐49

裏面
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